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Updating the firmware and customization Using the DPI On-The-Scroll tuning function De firmware en aanpassing bijwerken De DPI on-the-scroll-afstemfunctie gebruiken Uppdatering av inbyggd programvara och Anvéanda direktinstallningsfunktionen DP1 On-The-

\ 1. Connect your gaming mouse to a USB port on your computer. The DPI On-The-Scroll tuning function allows you to customize the DPI of your 1. Sluit de gamemuis aan op de USB-poort van uw computer. Met de DPI on-the-scroll-afstemfunctie kunt u de DPI van uw gamemuis anpassning Scroll
2. Download and install the Armoury Crate software from gaming mouse without using Armoury Crate. 2. Download en installeer de Armoury Crate-software van aanpassen zonder dat u Armoury Crate hoeft te gebruiken. 1. Anslut den spelmusen till datorns USB-port. Direkinstallningsfunktionen DPI On-The-Scroll ger dig méjlighet att anpassa
https://rog.asus.com/ 1. Press and hold the DPI button for 3 seconds until the LEDs on your gaming https://rog.asus.com/ 1. Houd de DPl-knop 3 seconden ingedrukt tot de LED's op uw gamemuis 2. Hamta och installera Amoury Crate-p \frdn I DP utan att anvanda Armoury Crate.
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OPTICAL GAMING MOUSE

Quick Start Guide
HRERER (FiePX)
IREEFAERE (FAPX)
I A8—MAA K (P)
ZHEMHEHZAM (KO)

Guide de démarrage rapide (FR)
Schnellstartanleitung (DE)
Guida rapida (IT)

Guia de Inicio Répido (PT:BR)
KpaTtkoe pykosogcTso (RU)
Guia de inicio rapido (ES)
Beknopte handleiding (N

Rychly privodce (CS)

Pikaopas (FI)

Package Contents

Mouse features / /8 EINHE / RARIIAE

Hizl Baslangig Kilavuzu (TR)
Crucne KepiBHWLTBO AnA noyatky ekcnnyatadii (UA)
Przewodnik szybkiego startu (PL)

Ghid de pornire rapida (RO)

Gyors tizembe helyezési Gtmutaté (HU)
Snabbstartshandbok (SW)
Hurtigstartveiledning (NO)
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Scroll wheel / 3% / &%

Right-click button / G / 558

DPIbutton/ DPI $Z## / DPI $24H

Left-click button / ZE§ / ZE52

6000

USB 2.0 connector / USB 2.0 #£88 / USB 2.0 0

Forward button / @RIZER / [@RIIZEH

Q060000

Profile switching

Press the profile button on the bottom of your gaming mouse to switch
through the 5 profiles available. For more information on the profiles and the
lighting effects, please refer to the table below:

Profile Default color

Default lighting effect

Backward button / E#1% 5 / @SR

Mouse feet / i EEBAIER / ERATAEIEL

Optical sensor / YEZARURIES | YESRAN/ 28
Profile button / SR TEABEIRER / RES AR

Rubber cover / IZIBEE / BRI &=

Replacing the mouse feet

w

Follow the software instructions to update your gaming
mouse firmware.

4. Customize your gaming mouse using Armoury Crate.
Specifications
Resolution 100 DPI to 26000 DPI
400 DPI
800 DPI
DPI 3 (Default) 1600 DPI
3200 DPI

Mise a jour du firmware et personnalisation

Connectez votre souris a l'un des ports USB de votre
ordinateur.

Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate en vous
rendant sur https:/rog.asus.com/

Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour le
firmware de votre souris.

4. Personnalisez votre souris gaming avec Armoury Crate.
Caractéristiques
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100 DPI a 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Résolution

Firmware aktualisieren und anpassen

Ihres Computers.

Laden Sie die Armoury Crate Software unter
https://rog.asus.com/ herunter und installieren Sie sie.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die
Firmware Ihrer Gaming Maus zu aktualisieren.

. Passen Sie Ihre Gaming Maus iber Armoury Crate an.
Spezifikationen

100 DPI bis 26000 DPI

400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI
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DPI 3 (Standard)

Aggiornamento del firmware e personalizzazione
. Inserite il mouse gaming in una porta USB del vostro computer.
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Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito
https://rog.asus.com/
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vostro mouse gaming.
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Specifiche
Risoluzione Da 100 DPI a 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Actualizacion del firmware y personalizacion

. Conecte el raton para juegos al puerto USB del equipo.

Descargue e instale el software Armoury Crate desde
https://rog.asus.com/
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raton para juegos.
Personalice el raton para juegos mediante Armoury Crate.

Especificaciones
Resolucion
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100 PPP a 26000 PPP
400 PPP

800 PPP

1600 PPP

3200 PPP

DPI 3 (Predeterminado)

. Verbinden Sie lhre Gaming Maus mit einem USB-Anschluss

Seguite le istruzioni del software per aggiornare il firmware del

Usate Armoury Crate per personalizzare il vostro mouse gaming.

Siga las instrucciones de software para actualizar el firmware del

mouse light up.
. Scroll the scroll wheel forwards or backwards to adjust the DPI. The LED
color hue on your scroll wheel will differ depending on the DPI adjustment.

Press the DPI button once you have finished customizing the DPI value to
save the changes made.
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Utiliser la fonction d'ajustement DPI a la molette
(On-The-Scroll)

La fonction d'ajustement DPI a la molette vous permet de modifier le DPI de
votre souris gaming sans utiliser Armoury Crate.

1. Appuyez sur le bouton DPI et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes
jusqu'a ce que les LED de votre souris s'allument.

2. Faites défiler la molette en avant et en arriére pour ajuster le DPI. La couleur
de la LED de la molette sera modifiée en fonction du réglage DPI choisi.

3. Appuyez sur le bouton DPI une fois que vous avez fini de modifier la valeur
du DPI pour sauvegarder vos réglages.

DPI-On-The-Scroll-Tuning-Funktion verwenden

Mit der DPI-On-The-Scroll-Tuning-Funktion konnen Sie die DPI-Werte Ihrer
Gaming Maus anpassen, ohne Armoury Crate verwenden zu miissen.

. Halten Sie die DPI-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, bis die LEDs an Ihrer
Gaming Maus aufleuchten.

Scrollen Sie das Mausrad vorwéirts oder riickwirts, um den DPI-Wert
anzupassen. Der LED-Farbton Ihres Mausrads dndert sich je nach der DPI-
Einstellung.

Driicken Sie die DPI-Taste, sobald Sie das Anpassen des DPI-Werts
abgeschlossen haben, um die vorgenommenen Anderungen zu speichern.

~

w

Utilizzo della funzione di personalizzazione DPI On-
The-Scroll

La funzione di personalizzazione DPI On-The-Scroll vi permette di personalizzare

il DPI del vostro mouse gaming senza dover ricorrere ad Armoury Crate.

1. Premete e tenete premuto il tasto DPI per 3 secondi, fino a quando i LED del
vostro mouse gaming si accendono.

2. Ruotate la rotellina di scorrimento in avanti o indietro per regolare il valore

DPI. La tonalita del LED sulla rotellina di scorrimento variera in base al valore

DPIimpostato.

Per salvare le modifiche premete il pulsante DPI quando avete terminato la

regolazione del valore DPI.
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Usar la funcién DP1 On-The-Scroll

La funcion de ajuste DPI On-The-Scroll le permite personalizar el valor de DPI
del raton para juegos sin usar Armoury Crate.

. Mantenga presionado el boton DPI durante 3 segundos hasta que se
iluminen los LED del raton para juegos.

Mueva la rueda de desplazamiento hacia adelante o hacia atras para ajustar
el valor de PPP. El matiz de color del LED de la rueda de desplazamiento
diferira segun el ajuste de PPP.

Presione el boton PPP una vez que haya terminado de personalizar el valor
de PPP para guardar los cambios realizados.
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Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de
firmware van uw gaming-muis.

Pas uw gamemuis aan met Armoury Crate.

>

Specificaties

100 DPI tot 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Resolutie

DPI 3 (Standaard)

Atualizar o firmware e personalizar

. Ligue 0 mouse gaming a uma porta USB do seu computador.
Faca Download e instale o software Armoury Crate a partir de
https:/rog.asus.com/

Siga as instrugoes de software para atualizar o firmware do seu
mouse gaming.

. Personalize o seu mouse gaming usando o Armoury Crate.
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4,
Especificagoes

Resolugao

100 DPI a 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

DPI 3 (Omissao)

Laiteohjelmiston pdivitys ja mukauttaminen

1. Liitd toimitukseen pelihiireesi tietokoneen USB-porttiin.

2. Lataa ja asenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta
https:/rog.asus.com/

3. Péivita pelihiiren laiteohjelmisto ohjelmiston ohjeiden

oplichten.

Scroll het scrollwiel naar voor of naar achter om de DP| aan te passen.
De LED-kleurtint op uw scrollwiel zal veranderen afhankelijk van de DPI-
aanpassing.

Druk op de DPI-knop zodra u klaar bent met het aanpassen van de DPI-
waarde om de aangebrachte wijzigingen op te slaan.
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Usando a funcéo de ajuste de DPI On-The-Scroll

A funcao de ajuste de DPI On-The-Scroll permite que vocé personalize o DPI do

mouse gaming sem usar o Armory Crate.

1. Mantenha pressionado o botao DPI durante 3 segundos até que os LEDs do
seu mouse gaming se iluminem.

. Navegue a com a roda para a frente e para trés para ajustar os DPI. A

tonalidade de cor do LED na sua roda de navegacao ira variar dependendo

do ajuste de DPI.

Pressione o botao de DPIs para gravar as alteracoes efetuadas assim que

tiver terminado de personalizar o valor de DPIs.
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DPI On-The-Scroll -viritystoiminnon kaytté

DPI On-The-Scroll -viritystoiminto antaa mukauttaa pelihiiren DPI-arvon
kayttdmétta Armoury Crate:ta.

. Pidd DPI-painiketta painettuna 3 sekuntia, kunnes pelihiiren LED-valo syttyy.

4. Mukauta pelihiireesi Armoury Crate-ohjelmistolla.

Tekniset tiedot

Resoluutio 100 DPI - 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

DPI 3 (Oletus)

A firmware frissitése és testreszabas

. Csatlakoztassa a tartozékként kapott jatszoegér a szamitogép
USB-portjaba.

. Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a kvetkezd

weboldalrdl https:/rog.asus.com/.

Frissitse az egér firmware-ét a szoftver Utmutatdsa szerint.

Testreszabhatja a jatékhoz valé egérbe az Armoury Crate

segitségével.

Miiszaki jellemzék
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100 DPI - 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Felbontas

DPI 3 (Alapértelmezett érték)

Oppdaterer fastvaren og tilpass

. Koble den spillmusen til datamaskinens USB-port.

Last ned og installer Armoury Crate-programvaren fr https://
rog.asus.com/.

o
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1ene i pi 1 for & opp fastvaren

Folg i
til spillmusen.
Tilpass spillmusen ved hjelp av Armoury Crate.

4.
Spesifikasjoner
Opplesning

100 til 26000 ppt

ppt. 3 (Standard) 1600 ppt

3200 ppt
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Vierita vierityskit eteenpain tai i itédksesi DPI:ta.
Vierityskiekon LED-varisavy on erilainen DPI-sé&don mukaan.

Kun olet lopettanut DPI-arvon mukauttamisen, paina DPI-painiketta kerran
tallentaaksesi tehdyt muutokset.
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A DPI On-The-Scroll tuning funkcié hasznalata

A DPI On-The-Scroll tuning funkci6 lehet6vé teszi a DPI testreszabasét a
jatszéegeren az Armoury Crate hasznalata nélkil.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot 3 mésodpercig, amig a
jatszéegéren felgytl a LED.

Gorgesse a kereket elére vagy hatra a DPI allitésa ALED szin
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https://rog.asus.com/
3. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera spelmusens
inbyggda programvara.

Anpassa spelmusen med Armoury Crate.
Specifikationer

b

100 DPI till 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

DPI 3 (Standard)

MoHOBNEHHA MIKpPONPOrpam i NPUCTOCYBaHHA

. Mipkniouitb irposoi Muwi Ao nopty USB Ha komm'loTepi.
3aBaHTaxTe i BcTaHOBITb M3 Armoury Crate 3
https:/rog.asus.com/

BuKoHy#iTe IHCTPYKLIT 4O NPOrpamMHOro 3abeneyeHHs Woao
MOHOBNEHHA MIKPONPOrpamu irpoBoi MuLL.

MpuicTocyiie irposoi muwi 3a gonomoroto Armoury Crate.
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TexHiuHi xapakTepncTnku

LT PTERY By Ty Big 100 DPI go 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

DRz 1600 DPI

3aMOBYYBaHHAM

3200 DPI
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Actualizarea firmware-ului si personalizarea
. Conectati mouse-ului pentru jocuri la portul USB de pe
computer.

Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa
https://rog.asus.com/

Urmati instructiunile din software pentru a actualiza firmware-
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a gorgetokeréken véltozik a DPI bedllités fiiggvényében.

Nyomja meg egyszer a DPl gombot, miuatn befejezte a DPI érték
tetreszabasat, hogy elmentse a valtozasokat.
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Bruke funksjonen DPI On-The-Scroll

Du kan bruke funksjonen DPI On-The-Scroll til & tilpasse DPI-en til spillmusen
uten  bruke Armoury Crate.

. Trykk og hold inne DPI-knappen i 3 sekunder til LED-lampene pa spillmusen
lyser.

Bla rullehjulet fremover eller bakover for & justere DPI. LED-fargetonen pa
rullehjulet varierer avhengig av DPI-justeringen.

Trykk DPI-knappen nér du er ferdig med a tilpasse DPI-verdien for & lagre
endringene.

L
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ul lui pentru jocuri.
4. Particularizati mouse-ul pentru jocuri cu ajutorul software-ului
Armoury Crate.

Specificatii

intre 100 DPI 5i 26000 DPI
400DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Rezolutie

T77—LUITEREREDHRAFITAR
. USBr—7 )7\ AV DUSBR— MIERFELES.

oo

https://rog.asus.com/
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4. 77 =L I 7DEHHERICTT LizS. Armoury Crate TREZ

HRAERAALET,

100 DPI ~ 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

i) 1600 DPI

3200 DPI

Web 1 M5 Armoury Crate V7 b7 %47 0—RFLA VR
=L LET,

Armoury Crate Zi28h L, RRENABEEDERICRVNT 7—LY T
TEEHLET,

Hall DPI-knappen intryckt i 3 sekunder till indikatorerna tands pa spelmusen.
Rulla skrollhjulet framéat eller bakat for att justera DPL:n. Férgtemperaturen
pa skrollhjulets indikator varierar efter DPI-justeringen.

. Tryck en gang pa DPI-knappen nér du har slutat anpassa DPI-vardet for att
spara dndringarna.
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KopucTyBaHHA GYHKLI€EI0 TOHKOTO HanaluTyBaHHA
DPI On-The-Scroll

DyHKLiA TOHKOrO HanawwTyBaHHA DPI On-The-Scroll Hapae MoXnMBICTL

npuctocysatn DPI irpoBoi muwi 6e3 3actocyBaHHa Armoury Crate.

1. HatucHitb i yTpumyiite KHomky DPI 3 cekyHAW, AOKM He YBIMKHITbCA
CBITNOAIOAM Ha irpOBIl MULLI.

2. MpoKpyTiTb KONILLATKO MPOKpPyUyBaHHA Bepea abo Ha3ag, wob

siaperyniosat DPI. BigTiHOK Konbopy CBiTNOAIOA? BIAPI3HATIMETbCA

3anexHo Bify peryniosaHHa DPI.

Konu 3akiHunTe BHOCMTM OCOGICTI HanawwTyBaHHA 3HaueHb DPI, HaTUCHITD

KkHonKy DPI oauH pas, wob 36epertvt BHeCeHi 3miHu.
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DPI On-The-Scroll 4 alaiu)
235 (588 Al st ) DPI i DPI On-The-Scroll sl s &l 5
Armoury Crate
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Utilizarea functiei de reglare DPI On-The-Scroll

Functia de reglare DPI On-The-Scroll va permite sa particularizati DPI pentru
mouse-ul pentru jocuri fara a utiliza Armoury Crate.

. Apasati si mentineti apasat butonul DPI timp de 3 secunde, pana ce LED-
urile de pe mouse-ul dvs. pentru jocuri se aprind.

Rotiti roata de derulare inainte sau inapoi pentru a ajusta valoarea DPI.
Nuanta de rosu a LED-ului de pe roata de derulare va fi diferita, in functie de
ajustarea DPI.

Apasati butonul DPI dupa ce ati finalizat particularizarea valorii DPI pentru a
salva modificarile efectuate.
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Profile 1 Rainbow Multi color
Profile 2 Color cycle Multi color . . . . . . _
Profile 3 Breathing Blue Aygit yazilimi giincelleme ve kisisellestirme  DPI On-The-Scroll ayarlama islevini kullanma ?g;‘s‘:‘l"::x;‘:‘l':n‘i’epmgram°wa“'a uktadowego g:r':ﬁ'“a“'e zfunkgji dostosowywania DPI On-The- B HEREAE {& F§ DP1 On-The-Scroll FA&ThAE
Profile 4 Reactive Green 1. Oyun Faresi bilgisayarinizin USB baglanti noktasina baglayin. DPI On-The-Scroll ayarlama islevi, oyun farenizin DPI'sini Armoury Crate 1. EEFRERBIEZ TS0 USB BIEE o DPI On-The-Scroll FAETNAETIEITMTEEA Armoury Crate ENTJ B3]
Profile 5 Comet Yellow 2. Armoury Crate yazilimini https:/rog.asus.com/ adresinden kullanmadan 6zellestirmenizi saglar. 1. Pod?qcz.myfz dia graczy do portu L_ISB komputera. Funkcja dostosowywania DPI On-The-Scroll umozliwia zmienianie ustawienia 2. 3% https//rog.asus.com/ RNEIHZEE Armoury Crate  EF%BE80 DPI o
indirip yiikleyin. 1. Oyun farenizdeki LED'ler yanana dek DPI diigmesine 3 saniye basili tutun. 2. Pobierzi zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony DPI myszy dla graczy bez korzystania z oprogramowania Armoury Crate. 8 o 1. RIZ DPI 1280 3 W EEEFRBELN LED IBMIBTIL ©

https:/rog.asus.com/.
Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowac

w
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3. (KBIBIR T BRI B HABER o
4. &3 Armoury Crate B ALIBEIEIRIBE ©

Nacisnij przycisk DPI i przytrzymaj go przez 3 sekundy, az diody LED myszy
dla graczy zaczna $wiecic.

RIS EEBENRIBLIFHET DPI o SHEIEIKIE DPI 69RE » R

Oyun farenizin donanim yazilimini giincellemek icin yaziim 2. DPl'yi ayarlamak icin kaydirma tekerini ileri veya geri kaydirin. DPl ayarina HelE
LED & NEEAE R SRRE N o

talimatlarini izleyin. bagli olarak kaydirma tekerinizdeki LED renk tonu farklilik gosterir.

W

Replacing the switches 4. Armoury Crate yazilimini kullanarak oyun farenize &zellestiin. 3. Yapilan dedjsiklikleri kaydetmek icin DPI degerini tzellestirmeyi oprogramowarie ukfadowe myszy do ger: 2. Przesuri kofko przewijania do przodu lub do tylu, aby dostosowa DPL W 3. 5265 DPI BUAESETERER + SAFIUL R DPIREALUEBIE RN o
I N tamamladiginizda DPI diigmesine bir kez basin. 4. Dostosuj myszy do gier za pomocg oprogramowania Armoury zaleznosci od ustawienia DPI zmieni sig odcien koloru diody LED kétka
Teknik dzellikler B o : Crate. przewijania.
3.

100 DP!I ila 26000 DPI
400 DPI
800 DPI

Naciénij przycisk DPI po zakoriczeniu ustawiania wartosci DPI, aby zapisa¢
dzone zmiany.

Specyfikacje

Rozdzielczos¢

100 DPI Z 26000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

100 DPI do 26000 DPI

1600 DPI
3200 DPI

Pouzivanie funkcie Otoéenie DPI On-The-Scroll

Funkcia Otocenie DPI On-The-Scroll umoziiuje prisposobit DPI hernej mysi bez

pomoci Armoury Crate.

1. Stlacte tlacidlo DPI a podrzte ho stlacené na 3 sekundy, az kym na hernej
mys3i nebudu svietit kontrolky LED.

Aktualizacia firmvéru a prispésobenie

EHEH RN

1. BB B USB 10 ©

2. E% https://rog.asus.com/ N&EF L% Armoury Crate
R o

{¢ F3 DPI On-The-Scroll {15 Lh&E

DPI On-The-Scroll 1§ 5 INRERI LL BT FEEFE Armoury Crate BITBE
M EBFEEATH) DPI ©

1. K% DPI %4 3 HEE BB R LED BRARE ©

Pouziti funkce DPI On-The-Scroll

Funkce DPI On-The-Scroll umozriuje pfizpisobit DPI herni my3i bez pouziti
softwaru Armoury Crate.

. Stisknéte a podrzte tlacitko DPI 3 sekundy, dokud se nerozsviti indikatory

Aktualizovani firmwaru a pfizpisobeni
. Pripojte vasi herni my3i k portu USB pocitace.

Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu
https://rog.asus.com/

. Hern(i mys3 pripojte do portu USB v pocitaci.
Z lokality https://rog.asus.com/ si prevezmite sibor Armoury
Crate a nainstalujte si ho.

[l
b

o . - LED $i herni myéi. 3. Podla pokynov softvéru vykonajte aktualizaciu firmvéru hernej o o — = Emesis o Nl o3 LR . A
3. Podle pokynti softwaru zaktualizujte firmware hernf mysi. 2 P "2 er‘nl my: (olecka dopiedu a dozad DPLB . mysi. 2. DPI nastavte rolovanim pomocou rolovacieho kolieska dopredu alebo 3 &ﬂﬁ?ﬂ#iﬁﬂ?ﬂﬁi@ffﬁﬁfﬁ%@Eﬁi§¥ﬁ:’ 2 Egugggggéﬁg\ég;g?? WA SEIRE OPI AR - RAEAY
4. Prizplisobte vasi herni my3i pomoci Armoury Crate, - Posouvariigiigigyaciho kolecka dopfedu a dozadu upravie DPI. Barevny 4. Hernej myii s prispasobte podfa aplikicie Armoury Crat dozadu. Farebny odtieri LED kontrolky na rolovacom koliesku sa bude Iit v 4. 2R3 Armoury Crate TMEALITOVBITEIT © i =i A
odstin indikatoru LED na rolovacim kolecku se bude [isit podle nastaveni . Hernej mysi si prisposobte podla aplikacie y Crate. Zavislosti od nastavenia DPL. 3. 5eR DPI EBENEERG @ BBEINIZ T DPHZHIMREFEX
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OGHOBNEHME NPOLINBKM 1 HAaCTPOIiKa
1. MogkniounTe UrpoByIo Mbitwb Kk USB-NopTy KomnbioTepa.
2. CKavaifTe v ycTaHOBUTE NpOrpamMmHoe obecneyeHrne Armoury
Crate ¢ https:/rog.asus.com/
3. CnepyiiTe MHCTPYKUMAM AnA OGHOBAEHUA NPOLUMBKMA MbiLLW.
4. BbiNonHMTE HACTPOIKY MbilLi € nomoLbio Armoury Crate.
Cneyndukayma

Wcnonb3oBanue ¢pyHkuumn DPI On-The-Scroll tuning

®yHkuma DPI On-The-Scroll tuning no3sonaet HacTponTb DPl MrpoBoi Mbilun

6e3 ncnonb3osaHmA yTnmuTbl Armoury Crate.

. Haxmute 1 ynepxusaiite kHonky DPI B TeueHue 3 cekyHpa, noka He
3arOPATCA NHAMKATOPbI UTPOBOV MbILUN.

2. [Ina HacTpoitku DPI npoKpyTuTe KONecuko NPOKPYTKM Briepes; Unu Hasag.

Llsemsoﬁ TOH NHAVKATOPa Ha Konecnke NPOKpyTKN 6yﬂer V3MEHATLCA B

3aBMCMMOCTY OT 3HaueHnA DPI.

A COXpaHEeHNA CAeNaHHbIe U3MEHeHNI HaxmiuTe KHonKy DPI npu

3aBepLUEHMI HACTPONKM 3HaueHA DPI.
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0°C(32°F) to
40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.
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Notices

Federal Communications Commission Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void the user’s
authority to operate the equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement éc ique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas
produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
regulations for disposal of electronic products.

|
S DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
A DO NOT disassemble the device.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as

well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in
different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http:/csr.asus.com/english/REACH.htm.
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‘Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage

value of presence condition.
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indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.
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indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

KC: Korea Warning Statement
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VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
VCCI #5175 Z Bi#gs (B)
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EAC Certification Logo

FAL

CE Mark Warning

Cce

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable

for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property;
or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty
Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes des

directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklért hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen 1gen und anderen rel i 1 der
horigen Richtlinien ik i Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali  alle altre disposizioni pertinenti

con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di ¢ ita UE e di ibile allindirizzo: www.asus.com/support
Pyceknii Komnanns ASUS 3asiisier, 4to 570 yeTpoHcTBO ™ 1 IPYTHM COOTBETCTBYHOLUMM YCIOBHAM
nupexrus. Tloap d CMOTPHTE HA WWW.aSUS.C t

Buarapeku C nacrosimoro ASUSTeK Computer Inc. gekiapupa, 4e T0Ba yCTPOHCTBO € B COTBETCTBHE ChC CHIIECTBEHHTE H3UCKBAHHA U JIPYTHTE
Ha JmpexTiBH. [TBIHIAT TEKCT Ha JIeKNapaluisTa 3a chotsercTaie Ha EC ¢ IocTbIHa Ha anpec: www.asus.com/

support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:

Www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni souvisejicich
smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:

Www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de
relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaringen kan findes pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de
verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nouetele ja teistele asjassepuutuvatele
satetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support

i ostalim jucim vezanih direktiva.

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tamé laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten 1 ja muiden téta kosk
dado kainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support

EMnvika Me o mapoy, n) AsusTek Computer Inc. SnA@vel 6Tt auTr n GUOKELT) GUpHOP Tal e TIG B H: Kat GANEG OETIKEG
Satage Twv 08nyiwv TG EE. To mArpeg Keipevo T¢ Siwong oupBatotntac eivat Siabéoipio ot Siev ) WWW.asus.c t

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkoz megfelel a kapcsolodo Iranyelvek Iényeges kovetelményeinek és egyéb
kozo éseinek. Az EU lel6ségi nyil teljes szovege innen letolthetd: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar 3o pazino, ka i ierice atbilst saistito Direktivu butiskajam prasibam un citiem citiem saisto3ajiem nosacijumiem.

Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit:

WWW.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc Siuo tvirtina, kad Sis jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Vis

ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti:

WWW.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte

direktiver. Fullstendig tekst for EU i finnes pa:

Www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi whasciwymi

postanowieniami powiazanych dyrektyw. Peny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/support
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Authorized Representative in Russia

TopAayan nHMA Cnyx6bl TeXHUYECKON noaaepxKu B Poccum:

BecnnatHbiit deepanbHblit Homep AnA 380HKOB No Poccum: 8-800-100-2787
Homep ana nonb3osateneit B Mockse: +7(495)231-1999

Bpemsa pa6otbl: MH-T1T, 09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpeMeH)

OduumanbHbie caiitl ASUS B Poccum:
WWW.asus.ru
www.asus.com/ru/support

[laHHoe yCTPOICTBO COOTBETCTBYeT TpeboBaHUAM TexHNuecKoro pernamenTa TamoxeHHoro Cotosa TP TC 020/2011 dnekTpomarHuTHas
COBMECTMMOCTb TeXHWNYECKUX CPeACTB yTB. peteHnem KTC ot 09.12.2011r. N9879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan
Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

City Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany




